Chapter 2
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People — Family — Males — Females — Friends ( see Love for Marriage — Boyfriend / Girlfriend Relationships )

General Words & Concepts:

adult

She
She
Ta

i

friend
This
This
Zhé

A}

X

1s
shi

is
shi

lonely, lonesome

Tom
Tom
Tom

has no friends

He
He
Ta

fit

= jimo
IS very lonely.
(is) very lonely.
feichang Jimo.
ES7S
EHE ME .
= méiyou péngyou
has no friends.
not have friends.
méiyou péngyodu.

]

an adult.
(an) adult.
darén.

darén

KA.

my
my
wode

B /Y

péngyou
friend,
friend,
péngyou,

G

X .

KA

AR X

Tom.
Tom.
Tom.

W E

EARK
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lonely, without a friend =  gilingling

He is without a friend.
He 1S without a friend.
Ta shi gulingling.

fth = MEF.

meet (two people meeting) =  jiandao

I am glad to meet

I (am)  very glad to meet

Wo hén gaoxing jiandao
. VA R — \\ K

£53 = = > I, E|

meet = jianmian

(more than two people meeting)

| also am glad to meet

I also (am) very  glad and

Wo yeé hén gaoxing yu nide
. VA e \\

¥ R &% 5

your
your

L E
you,
you,

I

parents
parents
fumu

ey X

David.
David.
David.

and family.

and family to meet.
hé jiaren jianmian.
M RA W@,

(American Usage Note: Either way is commonly used: “I am also ...”” or “l alsoam ...”")

Mr., mister, sir / husband =  Xiansheng
This IS my friend,
This 1s my friend,
Zhe shi wode péngyou,
X 2 E® AR,

Miss / unmarried woman = Xidoji¢

This S my friend,
This 1s my friend,
Zhe shi wode péngyou,
X 2 E® AR,

yirad

Mr.
Nelson
Nelson

Nelson.
Mr.

Xiansheng.

‘E,

v e



Mrs / married woman = Taitai

This is my friend,
This is my friend,
Zhe shi wode péngyou,

X s e Y AR,

ordinary person = fanrén

I am an ordinary person.
I am (an) ordinary person.
Wo shi fanrén.

£54 s RA.

ordinary people, the masses = fanfu suzi
I like ordinary people.
I like ordinary people.
Wo xihuan fanfu suzi.

£54 EW RXEF.

other people, others = biéren

Are other people happy?

Other people happy / not happy?

Biéren gaoxing bu gaoxing?

PN B A &N
personality = xinggé

I like his personality.
I like his personality.
Wo xihuan tade xinggé.

£33 EW fth B .

AKX

Mrs. Smith.
Smith Mrs.
Smith Taitai.

AXE&F

7l A

T 4%

57
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o o o NEXT 3 o o o

talk, chat = tan
We chatted.

We chatted.

Women tan guo le.

e 1T

w o T,

talk, chat = tanyitan

I want to talk with you.

| want to with you talk.
Wo yao hé ni

£33 3 0 {R

had a conversation = tan guo huale

We had a conversation.
We conversation had.
Wodmen tan guo hua le.

AT

WL T,

o o o ENDOF3 , 5 o

Family:

family / home, household = jia

How many people are in your family?

Your family there has how many
Ni jia you Ji

{R E3 ) JL

% — %

e— ik .

N

people?
kou rén?
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family life, home life = jiating sheénghuo % E E 5%
I have a good family life.
I have (a) very good family life.
Wo you feichang haode jiating shénghuo.

£54 =l EE bF B RELEE .

Baby:

baby

Your baby
Your baby
Nide biobio

baby

Your baby?
Your baby
Nide ying’ér

1§:0 2L

o o o NEXT2 o o o

= baobio
is too
(is) too
tai

= ying’ér

yes / no?
ma?

g 2

baby / young child =  wawa
baby bottle = naiping
The baby wants her
(The) Baby wants her
Wéwa yao tade

IS =

o o o ENDOF2 , 5 o

ath B

FE
loveable!
loveable!
k&’ai le!

Al%Z T

L

/2 ES

57 A,
bottle.
bottle.
ndiping.

ik
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baby carriage, baby stroller

| think this
1 think this
Wo juéde zhe

AN

B KR X

o o o NEXT3 o o o

= wawache
baby stroller

baby stroller
liang wawachée

W EEY

oh! (surprise) = wa
Oh! Isn’t the baby pretty!
The baby very pretty
Na bdobdo zhén piaoliang
AR FFE E 25T
baby crying very loud = wawa daki
The baby is crying very loud!
(The)  Baby, baby crying very loud!
Wawa, wawa daka!
BE §E M E KR
cry, crying = ki
The baby is crying
(The)  Baby (is) crying.
Baobio zail k.
e * =,

BEBE 7

IS quite

(is) comparatively
bijiao
L

R

oh!

wa !

oE |

(Chinese Grammar Note: “zai” here indicates a progressive tense.)

o o o ENDOF3 ., o &

nice.
nice.

v

hdo.

gf



baby food =
Do you have

You have

Ni you

{R =)
diaper =
Remember, the baby
Remember, (the) baby
Jizhu, wawa
ARES bE 4
Child & Children:
child =
Is this your child?
This is your
Zh¢ shi nide
X = R B89
children =
There arestill a couple
There are still ~ (a) couple
Haiyou lidng
2] L]
children / young men and women =
Are these your children?
These all are
Zhexie dou shi
X &k #R =

ying’ér shi wu

any
any
rénhé

=]

nidobu
needs

needs
yao

=

haizi

child
haizi

#%F

értong
of
)
ge
T

érnll

your
nide

R B4

baby food?

baby food
ying’ér shi wu

ZILEY

R fn

diapers.

diapers.
niaobu.

T T

ZF

yes / no?
ma?

ﬂE&' ?

JLE
children in
children n
értong zai
JLE £

L&

children
érnil

ILZ

61

BILEY

yes / no?
ma?

L

grade school.
grade school.
xidoxué.

N

yes / no?
ma?

i 9



62

young children

= xid0 haizi

They are all young children.

They all
Tamen dou

fth A7) il

young / small / unimportant

She IS
She (is)  quite
Ta hai
il it
young, youthful
She IS
She (is)  very
Ta hai
il i
o o o NEXT2 , o
young person
old person
You are a
You are (a)
Ni shi

=
{R =
o o o ENDOF2

arc

young children.

shi xido hdizi.

E INEF .

X130

young.
oung.

X130.

I\

o

= nianging
youthful.
youthful.
nianging.

Fh.

= niangingrén

= laorén
young person.
young person.
niangingrén.

FRHAN,

o

INZF

I

F

FRA
Z A

am
am
shi
=
E

an

(an)

old person.

old person.
ldorén.

ZAN



. =
young people = (ingnian B E
I like young people. And you?
I like oung people. And you?
Wo xihuan gingnian. Nine?
£33 EW BE, {RUE ?
Father:
o o o N E X T 2 o o o
father = baba éé -?é
teenagers = gingshaonian %E ’}\
Father, our teenagers use
Father, our teenagers use
Baba, womende gingshaonidn yong

=2

o o o ENDOF2
father

My father
My father
Wade fuqgin
BH RXF

Father’s Day

Tuesday
Tuesday
Xingqier

EHZ

o

H A1 BOE

o

= fuqin 5’ 25
IS a university
is (a) university
shi daxué
= it
= K=F
= Fugqinjié AL o

Father’s Day.
Father’s Day.
Fugqinjié.

~7 e
KK

professor.
professor.
jiaoshou.

#ix

63

bad words.
bad words.
zanghua.

JIE
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Mother:

mother, mama = mama ﬁ% ﬁ%

My mother and | both work as teachers.

I and my mother both work as teachers.
Wo hé wo mama liang ge doudang laoshi.

£54 0 £33 4 4 ] T #h4 2,

mother = muqin '5: 5]%
This IS my mother.

This is my mother.

Zhei shi wo mugin.

Mother’s Day = Muqinjié %‘% le—JP
Tomorrow is Mother’s Day.
Tomorrow is Mother’s Day.
Mingtian shi Muginjié.

= <7 o
B X = BoR .

. N7,

motherly love, maternal love = mu’ai o
Kids need motherly love.
Children need motherly love.
Ernii xiiyao mil’ai.

L% = Bz,



Parents:

parents

of course
of course
dangran

L8R
FARNY

Sons & Daughters:

daughter

Oh my gosh! I
Oh my gosh! I
Aiya! Wo
Mz IF | £22
son

Your son
Your son
Nide érzi

§:0

brothers:

LF

don’t have
don’t have
méiyou

L
13X

= fumu

miss

miss

xidngnian
O

J[AKY l_ll.'\

nliér
forgotten
forgot
wang le

=T

have

= érzi
writes

writes
xi¢ de

518

= xiongdi
brothers.
brothers.
xiongdi.

R,

my
my
wO

£54

my
my
wO

very
very
hén

i

X &
parents.

parents.

XE,

L

daughter’s
daughter s
niiér de

ZIL W

JLF

well.
well.
hdo.

gF

5 R

birthday!
birthday!
shéngri!

=l

65
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brother (older, elder) = gege %r_r %’_
Tomorrow is my older brother’s birthday.
Tomorrow is my older brother ’s birthday.
Mingtian shi woO gége de shéngri.

Bt i 8.

o

BA X s £33

brother (younger) = didi % aé.'v

Yesterday was my younger brother’s birthday.
Yesterday was my younger brother s birthday.
Zudtian shi wO didi de shéngri.

¥ 5 2 B BH W 4Q.

Sisters:

sisters = jiémei yﬂ 9*
| have sisters.

I have sisters.

Wo you jiémei.

sister (older) = jigjie yﬂ pﬂ
My older sister IS very pretty.

My older sister (is)  very pretty.

Wo jigjie hén piaoliang.

£33 5H 88 R 5T

sister (younger) = meimei ZI;’E !1*

But my younger sister IS very beautiful!
But my younger sister is very beautiful!
Ké&shi wo meimei shi feéichang pidoliang!

Al & £24 BK oK E EE Z 5T



Grandfather:

grandfather =
This 5 my

This is my

Zhe shi wode

X = e #Y

grandfather (paternal) =
This is my

This 1S my

Zhe shi wode

X = e 1Y

grandfather (maternal)

This is my
This is my
Zhe shi wode

X s e 1Y

grandfather (maternal)

This is my
This is my
Zhe shi wode

X = e 1Y

zufu

grandfather.
grandfather.

zufu.

AR,

yéye
[paternal]
[paternal]

waigong
[maternal]
[maternal]

laoye
[maternal]
[maternal]

H X

T

grandfather.

grandfather.

r

CcyeC.

AN AN
i% o

E

AR/

grandfather.

grandfather.
waigong.

VAN

BE T

grandfather.

grandfather.
laoye.

FET

67
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Grandmother:
grandmother
This is
This 1S
Zheé shi
X =

my
my
wode

e #Y

grandmother (paternal)

This is
This is
Zhe shi
X =

my
my
wode

e 1Y

grandmother (maternal)

This is
This 1S
Zhe shi
X =

my
my
wode

e 1Y

grandmother (maternal)

This is
This 1s
Zhée shi

AN E
X =

my
my
wode

e B

zumu

grandmother.
grandmother.

zumu.

HE

nainai

[paternal]

laolao

[maternal]

waipo

[maternal]

2 &

LRIL

grandmother.
grandmother.
ndinai.

ILRIL IS

I I

grandmother.

grandmother.
laolao.

FEE

o) £

grandmother.
grandmother.
Aipo.

wai
NE .,



Granddaughter & Grandson:

granddaughter = sinnii N

(son’s daughter)

I have a granddaughter who is three years old.
I have a granddaughter, she three age.
Wo you yige stinni, ta san sui.

¥ B -1 =K W= .

granddaughter = wai siinnii VAR S

(daughter’s daughter)

I also have a granddaughter who is ten.

I also have (a) granddaughter, she ten age.
Wo ye you wai siinnii, ta shi sui.

£54 ! =l s fh %, i + %

grandson = stinzi %/J\ ?
(son’s son)

My grandson is five.

My grandson five age.

Wo stinzi wu sul.

£54 N F kil %

grandson = waisinzi 4} }/J\ -+

(daughter’s son)

I also have a grandson who is eight.

I also have (a) grandson, he eight age.
Wo yé you waistnzi, ta ba sui.

£33 ! =) o 4h F, fit J\ %

69



70

Aunts & Uncles:

aunt / stepmother = ayi

This [ my Aunt
This is my Aunt
Zhe shi wode Ayi
X = * 89 e 4%

aunt (father’sister) = giigu
My aunt has good
My aunt has good
Wo giigu you hao

£33 bk o uF

aunt (mother’sister) = yiyi
My aunt also
My [mother’s sister] also
Wo yiyi yé

B RER t

AT 435

Genny.
Genny.
Genny.

i 4

vision.
vision.
yanli.

iR 71

5% 4

has good vision.
has good vision.
you hdo yanli.

gt R 73

uncle (father’s older brother) = bobo 19 1E

Can you hear me, Uncle?

Uncle, you can hear me yes / no?
Bébo, ni néng tingjian wo ma?
(SKIZR {R AE W UL £33 g 2
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uncle (father’s older brother) = boéfu 19 3&

Hey! Uncle Stephen. | am  tired.
Hey! [Father’s older brother] Stephen. I (am)  tired.
Hei! Béfu Stephen. Wo léi le.

= AR % 2T,

uncle (father’s younger brother) = shushu ﬁ‘ﬂ ﬁ‘ﬂ

Uncle Jim, I’ treat you to lunch.
[Father’s younger brother] Jim, I treat you to eating lunch.
Shushu Jim, woO qing ni chi wufan.

L , TH i 2 0,

Cousin:

cousin = bidoqin i‘% %
This is my cousin, Bing.
This is my cousin, Bing.
Zhe shi wode bidogin, Bing.
X 2 K KK, .
Males:

o o o NEXT2 o o o

boy —  nanhéizi B#F

man / men = nanrén % A

Today a boy, tomorrow a man.
Today (a) boy, tomorrow (2) man.
Jintian de nanhaizi, mingtian de nanrén.

5% W BERT  BE i

o o o ENDOF2 , o o
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Females:

Ed

%

SN

de

feminine, of females = niixing
Pink ones are feminine.
Pink colored (ones) are feminine (ones).
Fénhongse shi niixing  de.
mef = zE M.
girl = niihai(r)
Mr. Wang also has two
Wang Mr. also has two
Wang Xiansheng yé you lidang
woman, womanfolk =  funi
I love women!
I love women!
Wo ai fundi!

L3 ~Y7,
£33 % H &
woman, female / = furen
married woman
I especially like barefooted
I especially like barefooted
Wo tebié xihuan chijido

- ——
£23 ¥ il = 7R Bl

Not black.

Not right black (ones).
Bushi h&ise.

= FE,

girls.
girls.
niihdi(r).

T .

women.
women.
furen.

AN



woman
Women'’s

Women s
Niiren de

womanhood

| agree.
I agree.
Wo tongyi.

B RE.

= nliren
shoes are
shoes (are)
= fudao
Womanhood
Womanhood

Fudao

LSBT |

on
on
zail

e

is

(is)

z A

sale.
sale.

......

jidnjia.

not
not

bu

AT

B
easy.

easy.
rongyi.

Not
Not
Bu

73

easy.
easy.
rongyi.
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